DFUE - WARENBEGLEITSCHEIN SENDUNGS-NR: 51102160 2024-05-28 17:48

(VDA 4912) - BLATT 01.01

LIEFERANT -WERK: 16 EMPFAENGER -WERK KUNDE: 100 ABLADESTELLE: 14248

-NR: 91000733 -NUMMER: 24466 LAGERORT:
Schaeffler Technologies AG & Co. KG Magna PT S.p.A. VERBRAUCHSSTELLE:

VERSANDART:

Industriestrasse 1 - 3 V Dei Ciclamini 4 FRACHTFUEHRER: Hl.-Express & Logist
DE-91074 Hexzogenaurach IT-70826 Modugno BA -NUMMER : 5100
Versandstelle DE-91074 Herzogenaurach SEND.-GEWICHT BR: 1627,6 kg
LS-NR SACHNUMMER KUNDE MENGE ME V/G BEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELL-NR
~-DATUM SACHNUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
~P0OS PACKMITTEL -MENGE -NUMMER KUNDE FUELLMENGE -NUMMER LIEFERANT KONSIGNATION
027271261 9009019876 8640 ST S/ Drawn cup roller bearing open 550003885802
2024-05-28 089014723-0000-13 089-014-723
1 VP 4 - TBA-500273 X 0 002095866

VP: 4 - TBA-500274 X 0 . 000984477

VP: 160 - TBA-520945 X 54 812794961

CHARGE: 0096512852
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Tel: +49 (0) 6181 /42 32 - 800
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www.easyway24.pl

EASY WAY

EXPRESS DELIVERY

MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

| dszy przewsz podlega postanowieniom konwencjl o umowie ml?dﬂnarudowe rrmawom drogowego lawanbw
MR) bez wzgledir na jakakohwiek mfm Kauzulg. Dlese Befdrderung unténiegt rofz efn rge%enle“l:gen
s carmiage IS subject notwiths'anding and clause fo™  Abmachung den eshmmungen des Uberelnkemmens

Nadawca {nazwisko lub nazwa, adras, kea])
1 Absender (Name, Anschif, Land) .
Sender (name, address, country)

y f

s the contrary, {o the Convention onthe Contract forthe  dberden Beférderungsverirag im Intematienalen
oS * Intemational Carriage of goods by road {CMR) Strassengiiierverkher [CMR)
Odblorca {nazwiske fub narwa, adres, kraj) i » j: . Przewoinik {nazwiske lub nazwa, adres, kraj)
2 Empfanger {Name, Anschrift, Land) T 16 Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
Consignes {name, address, cnfun!ry) 1 — Canrer {name, address, country)
co b Ty EASY WAY
~ N £ LIPEEYY DELIYEAT
-, EASY WAY Sp.z 0.0,
a ) ook p - ul. Urodzjna 1/41 43-300 Bielsko-Biata
. S ENAN ¥ NRREL: .. e KRS: 0000417166
Regon: 242856575, NIP: PL5532510655
Mijsce przsznaczenia {éejscawntt, ki) Kolejni przewaénley (nazwisko lub nazwa, edres, kraj} B S p|
3 Ausllaferungsort des Gutes (04, Land) F 17 wa djlf d’;ﬁ " Fragﬁuhrer (temo, e, Land) ) ...’.-——D ﬂ/\\c
Place of delivery of the goods [placalcuunlry}\ e Ny | Suscesiva carers fnars, address, countsy)
(I SC F+3ssH
Wigjsca 1 data zaladowania {miejscowosé, krzj, data) [ ZastrzeZenia i uwagl przewoZnika
4 ortund Tag der Obemzhme des Gutes (Ort, Lend, Datim) ) ' 1 8 vorbehalts und Bemerkungen der Frachtfihrer

Place and data of taking over tha guofs {place, country, date) Carrler's reservations and observatlons
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Auszufulen unter der Veranwortung des Absenders
To be completed on the sender’s responsibility

Do wypelnienia pod odpowiedzialnoscig nadawcy
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2atqczone dokumenty
5 Belgefigte Dokuments
Documents aftached The carrier accepts no responsihiliti for the quality,
quantity and content of the goods loaded.
Cethy | numer liosé sztuk $Sposth opakowanta Rodzaj towart Nrsta}yslymw { Waga brutiow kg Objgleéé wm?
6 Kennzelchen und Nammen 7 Anzahl der Packsticke 8 Art der Verpackung Bezelchung des Gutes 1 0 SlatisEkaummer 1 1 Brutlogewicht in kg 1 2 Umfanginm?
Marks and Nos Number of packages Merhed of packing Nature of the goods Statistical pember Grass weight in kg Volume in m?
§
. .
pob ! P\ :
' -
I
Kiasa Liczha titora . ”
Klasse Ziffer Buchstabe (ADR)
| Class . Number L
Instrukele nadawey k Pastanowienia specfalne
1 3 Anwelsungen des Absanders 1 9 Besondere Vereinbaungen
Sender’s Instructions Specia) agreements
Do zaplacenia Nadawea Walula Cdbigrea
20 zuzahienvom: | Absender Wahrung Empié.nger
Tobe paid by Sender Curren: Consignae
Przewoine I Frechi/ Canfage
charges .
Salda ! Zuschlige / Balance
Poslanawisnla otInn.f;n!e przewoinego mﬁmmn
Frachtzahlungsanweisungen Koszty dodatkows f Son-
!g&ucﬁon as o payement for caniage siges/ Miscallaneous +
Przevaine zaplacone / Frel Carage pald TComin
O Przewotne niacplacone f Ut Canizge forwerd FEaTs Sasamsurre
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Pedpis i stampel nadawey
Unlerschrift und Stempel des Absenders
Signature 2nd stamp of the sender

fxFREEy srliTEAY

EASYWAY Sp.zo.0.
. Urcdzajea 1111 43-300 Bielsko-Biata
KRS: 00004171E6 N
Regon: 242898575, NIP: PL5532510655

ofice@oasyway24 pl, wwweasyway2dpl B A
i

EASY WAY /
|

Podpis i stempel przewasnika T b M
Unterschrif} und Stempel des Frachifihrers
Signature and stamp of ther canier
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Untarscheift und Stempel des Emfaggers
Signatura and slamp of the conslgnge
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Aremplir sous la responsabilllé de I expéditeur
To be completed on the sender* s responsabilily

Se completeazi pe rispunderea expeditorulul

-

SQ DAFIX CARGO S.R.L. Pers. contact Vali 0040765563220

E-mail.dafixcargo@yahoo.com

Exemplaire da |' expédifeur Exufpplalre du destinataire Exempiaina die transpcneur
1 Copy for sender 2 Copy for cons gnee 3 Copy for cam
pantru expodi pigypaninu i Exemplar pan:ru transportator

‘Rﬂﬁiﬂ?:;&":ﬂa?.t’:”;aﬁiﬁ’&é% £‘ HQ F froRA-Ct- | LETTRE DE VOITURE
{

L fe N2 £IENMAL CONSIGNMENT NOTE @
o ,74 LR PPLEN TECHOL06) RS | SCRISOARE DE TRANSPORT -

2. Deslinetairs (nom, adresss, pays) o 16.Transporieur (nom, adresse, pays, aulres références)
Conslgnee (name, adrass, country} /}?" ﬂ_ M_ q Casrier (name, adress, counlry, ether references)
Deslinatar (nume, adres3, {ard) [ ‘Transportator {nume, adresa, jor3, alte referinje}

2 E TR lg,);r -u 2 IHE A #d) Mﬁ;ﬁlm_ S.C. DAFIX CARGO S.R.L.
J38/136/2014; R0O32891603

4 91/2/ f/;z/’“% g // Str. M. Emingscu nr. 26, Rm. Va?
3.Lizy provy pourfa ivraison da la marchanmse (lien. pays) Ro mania itdu \ e J\ a ULLC A
Place of dalivery of the goods {placa, country)

5c:| c{';fﬂ;m “"';4;?: )’1 3 Wb. /4 Transporieurs successifs (aom, adresse, pays) V A /d" ) w”h K’

17. Succesive camlers (name, address, country}
Operaten de {ransport succestvl (nume, adresd, (ard)

4,Liev ot dole de la priss en ¢hamgs de k4 marchandise {low, pays, dale}

Place and date of {aking ove s {place, country, dals
Loculin i e farz) ii,}@( [’ %JL M H g Udb 18.Résorves el obsevallons du iransportateur v ~
Carrler s reservations and observaticns
£ R-20 G |2 WDFC’/D,

Rezervele 31 observatia eperalorulyl de transport
5,Documants anpaxas

Documents attaches
Documents anexale

8,Mamues ot numéros 7.Nombre de colis 8.Mode d'emballage 8, Nalure de la marchandise 0.No statistique  Fi11.Falds brut, kg 12. Cubagem’
Marks and Nos Number of packages Methad of packlagr Nalure of the gocds Statistical number]  Gross weight inkg Velume in m*
Marea i numén) Numar de calela Mcd do ambalare Natura marfi Numér statistic Grautate brut i kg Velumul Tn

4 A Pookg-

fication, on the last line of the column: the particulars of the dass, the number and the leiler, if any

existd mentonate Tn certificatele posiblle, pe uliima finle a coloane: particularil&file clasel, numasnul §l titera

ca

besidas the possible cel

gercus gocds mention,

En cas de marchandises dangereuses indlquez, oulre la cerlification eventuell, e 1a dernlere ligno du cadre: le chifre el [a cas echeant, 1a lelire
n cazul maArfurilor periculoase sc indlca da

Classe Chlire Letere:
Classe MNumber Letter (ADR)
Clasa Numan| liera
13.Instrucllons o Vexpédiieur 19, Conventlcns parilculieres
Sender's instructions Epeclnl agroements
Instuciluni speciale ale expedhioniiul Atordurd speciala
20, A payer par Expeddeur Monnaie Dastinalalra
To be paid by Sendar Curency Conslgnes
Plata prin Expeditar Moneda Deslinaar
Prix de transpoit
Carlage charges!
Preful transportulut
Reductions/
Deductions/Daducar
Solde/Balance/Sold
Supplem charges
Taxa suplimentare
Frais I
[14,Prescrpliens o affranchisement/instructions as Other charges
{0 paymeant for carriage/instructiuni de plata Alle axe
Franco/Camiege palkdfPlala la expediere TOTAL
:iNon franco/Cariape forwardPlala la dostinafie
2 2 15, Remboursement/ Cesh on delivery/ Suma de plati
E biched M 28 g G L
SbfE 2O 0%, 20 KUEHNE +AGEL sl
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YL EVAIAS Fif -

— | S.C.DAFIXCARGOSRL.
CIF: RO32891603;J36/13612014
Rm. Vileea, Jud, Yalgea

- LTH% 1
&l timbre da | expédi et tmbre du tlta
Signamre and stamp ofthe sender Elgnamr: and slamp ofthe carrler éﬁmmﬁ?@rﬁ an
i §l $tampila op de P I

Exemplaire de I expéditeur
1 Copy for sender
Exemplar peniru expediter

In mf.e of dan




